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MA JON KA IIL SAGEL AMA
KRISTENKENA IP ME IIRAM

Ma Jon ka iil sagel lura i ra nemen ne ma Iesus.
I ge siquat te iaiq ama nanki i maikka ama atluqi,
dav ani ga tagen i sever iaiq ama Lautuqi ver iaiq
ama luqupki. (I quasiquure taqat drlem pe liirang
a nger a rleng.) De gerlka qa su ra iv araa arlem
ma lai never a na, de ret lu riq ama kaak-metta.

Ma Jon Ka Tagen Ne Ama Atlu

ITngua, a ngen a ngerlmamka ma Jon, dai ngua
iil sagel ngen. I ngua iil sagel iaiq ama atluqi i
ama Ngemumaga ga mel se (i, i gi ne are uis, de
maikka ama arlem ngua never a ngen nade gua
revan. De quasiq ai ngerek se ngua i ngua tagen
ne ama atlu, dap lura i re taqat drlem ama lengi
amarevannget dai maikka araa arlem sagel ngen.

2] maikka auur a arlem never a ngen i raquarli
ding se uut men ama lengi i ama revan nget, be
uure iames ne lungera ama lengi, de diip kurli
ngere na auut ip deng i verlverleser ama aivetki.

3 Dai uut narliiv auut Mam ama Ngemumaga
dai mager ip ke tekmet ne ama atlu sagel ngen de
ge tekmet ne a ngen a rut ip kurli nget maget. De
mager iv aa ngimsevetki dai maget na qi veleqes
na ngen. I liirang aa ama tekmeriirang dai iirang
nagel ama Ngemumaga auut Mam de ngen aa

Uimka i ama Slurlka ma Iesus Kristus. I maikka
vem ka se uut, 1 gqerlka ge narliip se uut ne aa
revan.
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41 medu ngua narli sever iari, i aa ngene uis,
be nguat drlem airet dade ama lengi i ama revan
nget. Taqurla dai maikka ama arlias per a ngua
never ara. I maikka re narligel ama Ngemumagqa
auut Mam, ira tit kur aa lengi.

5Beiarangulil sagel ngi ama nanki, i ama atluqi
na ngi, dai maikka ngu tekgel ngi ne ama lengi
ama dlek pem nget. I quasiq ai ngu lil ama lengi
1 ama iames nget, dav ama lengi i nget i medu

nauirl. I liina:
I mager iv a ngen arlem never a na.

6T ama Slurlka aa ngimsevetki veleges na uut, dai
raqurliani: I mager iv uut tit kur aa lengi. I sa
maikka murl uut narli nget nauirl, be mager iv
auur a arlem never a na ip taquarl nge tagen.

Maikka Uure Taneng Ma Kristus Aa Lengi
Merep
7Ingenetlu,iraquarlibuupnara,iaideresune
ama Ngemumaga aa lengi ver ama gerleng mai,
dap te kaak. I raquarli re su ai ma lesus Kristus
dai quasiq ai baing se ga gel uut i ama gaqgeraqa
na ga ne ama detdingki. I lura raqurla dai ma
Kristus dai araa qumeska. I qatikka re kaaq ai
ama Kristen na ra.

8 Dai maikka ngene tagam ngim i arik ngene
lenges ne liirang aa ama atliirang i ai de aanamek
de ngenet matna ver iirang. Taqurla be mager ip
laip ke virliit ne ama atliirang sagel ngen i maget
kut ngen per a luqupki revuk.

9Dap nemtaira tarlik ma Kristus aalengiige su
uutsever aa Mam aa narliip, dai maikka quasik tat
drlem ama Ngemumaga. Dap nemta i ra raneng
aa Lengi be ai de ra tit kut nget, dai maikka ra
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raneng auut Mam ama Ngemumaga, de raraneng

aa Uimka ma Jesus.
10De ariq aiv iak ka men sagel ngen dap quasik

ka tu aa gevep sevet ma Kristus aa lengi, i ai de
uure su rem nget, dai qula ngen derarl se qa sev
a ngen a vet. De qula ngen deragen ne ama atlu
sagel ka.

1 Traquarli arik terl kurl luga re ama asmes de
ra tagen ne ama atlu sagel ka, dai maikka araa
ding se ga ip ke tekmet ne ama vu, taqurla be re
lenges na nasire tarlisdem se ama viirang.

12T maikka ngu narliip uure sil sever ama tek-
meriirang i buup ne iirang, dap kuasik mager ip
ngua iil a iara sever iirang. Dap mager ip ngu
paikmet sagel ngen de diip kurl uut pembes de
uure silbana. I diivuure ngingdemna de diivama
arlias per auut never a na. De diip kurl uut maget.

131 gia rarlimki i ama Ngemumaga qa mu qi dai
are uis ta nem araa arlem sagel ngen mai.

Maikka Atlumas!
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